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Specyfikacje:  

• Wersja Bluetooth: 5.4

• Zasięg roboczy: 10 m
• Wymiar głośnika: 40 mm
• Zakres częstotliwości: 20 Hz - 20 kHz
• Napięcie ładowania: DC 5V
• Wrażliwość: 100 dB +/- 3 dB
• Czas ładowania: około 3 godzin
• Czas odtwarzania: 70 godzin (70% głośności)
• Pasmo częstotliwości: 2,4000 GHz - 2,4835 
GHz
• Częstotliwość pracy: 2 400 MHz - 2 483,5 
MHz
• Znamionowy pobór mocy: 20 mw
• Maksymalna moc wyjściowa: < 10 dBm
• Temperatura pracy produktów: -20°C~60°C

UKŁAD URZĄDZENIA

1. Przycisk włączania/wyłączania,odtwarzania/pauzy
2. Głośność+/Następny utwór
3. Głośność/poprzedni utwór
4. Przycisk trybu EQ 
5. Wskaźnik baterii/ładowania
6. Port ładowania typu C
7. Port AUX

8. MIC

Wsparcie e-mail: info@powerlocus.com
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ŁADOWANIE
1. Podłącz ładowarkę do portu ładowania.
2. Podczas ładowania wskaźnik LED będzie na 
czerwono. Po pełnym naładowaniu wskaźnik 
LED wyłączy się automatycznie.
JAK WŁĄCZYĆ TRYB ANC?
Wystarczy kliknąć przycisk trybu ANC, pojawi 
się zielone światło, a zestaw słuchawkowy 
ogłosi "ANC mode ON". Aby go wyłączyć, 
należy ponownie kliknąć przycisk trybu ANC.

PAROWANIE
1. Włącz słuchawki, naciskając i przytrzymując 
przez trzy sekundy przycisk włącza-
nia/wyłączania (1) na słuchawkach.

2. Wskaźnik LED urządzenia zaświeci się. 
Wskaźnik LED będzie migać na czerwono i 
niebiesko, gdy urządzenie będzie w trybie 
parowania.
3. Na urządzeniu mobilnym (smartfonie/table-
cie) włącz połączenie BT.
4. Wybierz "PowerLocus Orion" w dostępnych 
urządzeniach bezprzewodowych na swoim 
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FUNKCJE
Słuchawki można obsługiwać za pomocą 
przycisków na słuchawkach. Sprawdź 
poniższą instrukcję:

2. Wskaźnik LED urządzenia zaświeci się. 
Wskaźnik LED będzie migać na czerwono i 
niebiesko, gdy urządzenie będzie w trybie 
parowania.
3. Na urządzeniu mobilnym (smartfonie/table-
cie) włącz połączenie BT.
4. Wybierz "PowerLocus Orion" w dostępnych 
urządzeniach bezprzewodowych na swoim 
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Odtwarzanie/wstrzymywanie 
muzyki Prasa (1)

Odbieranie połączeń 
telefonicznych 

Krótkie naciśnięcie (1)

Odrzuć połączenie 
telefoniczne  Długie (2s) naciśnięcie (1)

Zakończ połączenie 
telefoniczne  

Krótkie naciśnięcie (1)

Następny utwór Długie naciśnięcie (2)

Poprzedni utwór Długie naciśnięcie (3)

Dźwięk +                              Krótkie naciśnięcie (2)

Dźwięk - Krótkie naciśnięcie (3)

ANC włączony/wyłączony       Prasa (4)

Siri/Asystent Google              2s naciśnij

Reset Bluetooth:   

Przytrzymując przycisk „-” i przycisk EQ w tym 
samym czasie przez 5-6 sekund, słuchawki 
rozłączą się ze sparowanym urządzeniem, a 
dioda LED zmieni kolor ze stałego NIEBIES-
KIEGO na migający NIEBIESKI/CZERWONY.
Po rozłączeniu można ponownie powtórzyć 
czynność resetowania, dzięki czemu pamięć 
Bluetooth zostanie całkowicie usunięta.
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Utylizacja zużytych baterii oraz sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego 
(obowiązuje na terenie Unii Europejskiej i 
innych krajów posiadających systemy 
selektywnej zbiórki)

Ten symbol znajduje się na produkcie, 
baterii lub opakowaniu  oznacza, że 
produktu i baterii nie należy traktować 
jako odpadów domowych. Na 
niektórych bateriach ten symbol może 
być używany w połączeniu z 
symbolem chemicznym. Symbol 
chemiczny ołowiu (Pb) jest dodawany, 
jeśli akumulator zawiera więcej niż 
0,004% ołowiu. Zapewniając 
prawidłową utylizację tych produktów 
i baterii, pomagasz zapobiegać 
potencjalnym negatywnym 
konsekwencjom dla środowiska i 
zdrowia ludzkiego, które mogą wynikać 
z niewłaściwego postępowania z 
odpadami. Recykling materiałów 
pomoże chronić zasoby naturalne. W 
przypadku produktów, które ze 
względów bezpieczeństwa, 
wydajności lub integralności danych 
wymagają stałego połączenia z 
wbudowaną baterią, baterię tę 
powinien wymieniać wyłącznie 

wykwalifikowany personel serwisowy. 
Aby mieć pewność, że bateria oraz 
sprzęt elektryczny i elektroniczny 
będą właściwie traktowane, po 
zakończeniu okresu użytkowania 
produkty te należy przekazać do 
odpowiedniego punktu zbiórki w celu 
recyklingu sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego. W przypadku 
wszystkich pozostałych baterii 
zapoznaj się z sekcją dotyczącą 
bezpiecznego wyjmowania baterii z 
produktu. Przekaż baterię do 
odpowiedniego punktu zbiórki w celu 
recyklingu zużytych baterii. Aby 
uzyskać bardziej szczegółowe 
informacje na temat recyklingu tego 
produktu lub baterii, należy 
skontaktować się z lokalnym 
Urzędem Miejskim, firmą zajmującą 
się utylizacją odpadów domowych lub 
sklepem, w którym zakupiono produkt 
lub baterię.  

Niniejszym GL Grup-2015 LTD oświadcza, że bezprzewodowe słuchawki 
PowerLocus Orion są zgodne z zasadniczymi wymaganiami i innymi 
stosownymi warunkami dyrektywy 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: 
(powerlocus.com/doc) Częstotliwość: 2402 - 2480 MHz
Maksymalna moc częstotliwości radiowej: 100 mW (EIRP) 

CE
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NIE używaj adapterów o natężeniu 
większym niż 5V DC 1A! Należy 
używać oryginalnego kabla 
dostarczonego w zestawie, 
ponieważ inne kable mogą 
uszkodzić produkt i unieważnić jego 
gwarancję. 
 Jeśli do urządzenia dostanie się 
woda lub ciała obce, może to 
spowodować pożar lub porażenie 
prądem. Jeśli do urządzenia 
dostanie się woda lub ciała obce, 
należy natychmiast przerwać 
użytkowanie i skontaktować się z 
firmą PowerLocus. Szczególnie 
należy zachować ostrożność w 
następujących przypadkach:  - 
Podczas używania urządzenia w 
pobliżu zlewu lub pojemnika z 
płynami. Należy uważać, aby 
urządzenie nie wpadło do zlewu lub 
pojemnika wypełnionego wodą  - 
Podczas używania urządzenia w 
deszczu, śniegu lub w wilgotnych 
warunkach.  Jeśli dotkniesz 
urządzenia mokrymi rękami lub 
włożysz urządzenie do kieszeni 
wilgotnego ubrania, może ono 
zostać zamoczone.  Nigdy nie 

wkładaj wtyczki USB, gdy słuchawki 
lub kabel ładujący są mokre. Jeśli 
wtyczka USB zostanie włożona, gdy 
urządzenie lub kabel ładujący jest 
mokre, może wystąpić zwarcie z 
powodu cieczy (woda z kranu, woda 
morska, napoje bezalkoholowe itp.) lub 
ciał obcych na urządzeniu lub kablu 
ładującym, co może spowodować 
nadmierne wytwarzanie ciepła lub 
nieprawidłowe działanie. 

Uwaga – pola magnetyczne    

Ten produkt generuje pola 
magnetyczne, które mogą 
powodować zakłócenia w działaniu 
rozrusznika serca, wszczepionych 
defibrylatorów (ICD) i innych 
implantów. Należy zawsze 
utrzymywać odległość 10 cm 
pomiędzy słuchawkami a 
rozrusznikiem serca, wszczepionymi 
defibrylatorami (ICD) i innymi 
implantami.  Jeśli jesteś wyposażony w 
urządzenie medyczne, takie jak 
rozrusznik serca lub programowalna 
zastawka, przed użyciem skonsultuj się 
z lekarzem!    

Środki ostrożności dotyczące 
baterii:    

Nie narażaj baterii (zestawu baterii lub 
zainstalowanych baterii) na działanie 
nadmiernego ciepła, takiego jak 
światło słoneczne, ogień itp., przez 
dłuższy czas.  Nie narażaj 
akumulatorów na działanie 
ekstremalnie niskich temperatur, które 
mogą spowodować przegrzanie i 
niekontrolowaną utratę ciepła.  Nie 
demontuj, nie otwieraj ani nie niszcz 
ogniw wtórnych ani akumulatorów.  W 
przypadku wycieku komórki nie 
dopuścić do kontaktu płynu ze skórą 
lub oczami. W przypadku kontaktu 
przemyć zanieczyszczone miejsce 

dużą ilością wody i zasięgnąć 
porady lekarza.  Ogniwa wtórne i 
akumulatory należy naładować 
przed użyciem. Aby uzyskać 
instrukcje dotyczące prawidłowego 
ładowania, należy zawsze zapoznać 
się z instrukcjami producenta lub 
instrukcją produktu.  Zawsze utylizuj 

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Aby uniknąć uszkodzenia 
słuchu, należy ograniczyć czas 
korzystania ze słuchawek przy 
wysokiej głośności i ustawić 
głośność na bezpiecznym 
poziomie. Im większa głośność, 
tym krótszy bezpieczny czas 
słuchania.

w odpowiedni sposób.  

ducent baterii:
ZHONGSHAN JINGYU ELECTRONICS 
CO.，  LTD. Address:1-3 F, Building 25, 
Qiaoguang Industrial Zone, NanLang 
Town, Zhongshan, Guangdong, P.R. 
China  
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1. Przechowywać produkt w suchym 
miejscu; nie umieszczać produktu w 
wilgotnych miejscach.

2. Przechowywać z dala od 
bezpośredniego światła 
słonecznego i wysokich temperatur. 
Wysokie temperatury mogą 
spowodować uszkodzenie.

3. Chronić przed niskimi 
temperaturami, co pomoże uniknąć 
uszkodzeń wewnętrznych.

4. Nie należy demontować produktu.

UWAGA
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pojemnika wypełnionego wodą  - 
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deszczu, śniegu lub w wilgotnych 
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zastawka, przed użyciem skonsultuj się 
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ekstremalnie niskich temperatur, które 
mogą spowodować przegrzanie i 
niekontrolowaną utratę ciepła.  Nie 
demontuj, nie otwieraj ani nie niszcz 
ogniw wtórnych ani akumulatorów.  W 
przypadku wycieku komórki nie 
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w odpowiedni sposób.  

Producent baterii:
ZHONGSHAN JINGYU ELECTRONICS 
CO.，  LTD. Address:1-3 F, Building 25, 
Qiaoguang Industrial Zone, NanLang 
Town, Zhongshan, Guangdong, P.R. 
China  

5. Należy unikać upuszczenia 
produktu.

6. Nie należy ładować produktu dłużej 
niż 10 godzin.

7. Do ładowania należy używać kabla 
ładującego typu C dostarczonego z 
produktem.
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Made in China

PAP Raccolta Carta

ENG: The power delivered by the charger must be between 
min 0,05 Watts required by the radio equipment, and max 2 
Watts in order to achieve the maximum charging speed.

DE: Die Leistung des Ladegeräts muss von 
einer von der Funkanl-age benötigten 
Mindestleistung von 0,05 Watt bis zu einer zum 
Erreichen der maximalen Ladeg-
eschwindigkeit benötigten Höch-stleistung von 2 
Watt reichen
FR: La puissance fournie par le chargeur doit 
être entre, au mini-mum, 0,05 Watts requis par 
l’éq-uipement radioélectrique et, au 
maximum, 2 Watts pour atteindre la vitesse de 
chargement maximale.
IT: La potenza fornita dal caricabatteria deve 
essere tra min 0,05 watt richiesta 
dall’apparecchiatura radio e max 2 watt per 
raggiunge-re la massima velocità di ricarica.
ES: La potencia suministrada por el cargador 
debe ser de entre un mínimo de 0,05 vatios 
requeridos por el equipo radioeléctrico y un 
máximo de 2 vatios a fin de alcanzar la máxima 
velocidad de carga.
NL: Het door de lader geleverde vermogen moet 
tussen minimaal 0,05 watt (zoals vereist door de 
radioapparatuur) en maximaal 2 watt liggen om 
de maximale oplaadsnelheid te bereiken
SV: Den effekt som levereras av laddaren måste 
ligga mellan minst 0,05 watt och maximalt 2 

watt, vilket krävs för att ladda 
radioutrustningen i högsta laddningshastighet.
RO: Puterea furnizată de încărcător trebuie să 
fie între min 0,05 Watt necesar echipamentului 
radio și max 2 Watt pentru a atinge viteza 
maximă de încărcare.
BG: Мощността, доставяна от зарядното 
устройство, трябва да бъде между минимум 
0,05 W, изисквани от радиооборудването, и 
максимум 2 W, за да се постигне максимална 
скорост на зареждане.
PL: Moc dostarczana przez ładowarkę musi 
mieścić się w przedziale od min. 0,05 W 
wymaganego przez sprzęt radiowy do maks. 2 
W, aby osiągnąć maksymalną prędkość 
ładowania.
GR: Η ισχύς που παρέχεται από τον φορτιστή 
πρέπει να είναι μεταξύ 0,05 Watt που απαιτείται 
από τον ραδιοεξοπλισμό και μέγιστο 2 Watt 
προκειμένου να επιτευχθεί η μέγιστη ταχύτητα 
φόρτισης.
HU: A töltő által leadott teljesítménynek 
minimum 0,05 Watt és maximum 2 Watt között 
kell lennie a rádióberendezés által igényelt 
maximális töltési sebesség eléréséhez.


